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通告  CIRCULAR 

 
 

Subject: Trading Arrangements during eves of Christmas, New Year and Lunar New Year 

Enquiry: HKATS Hotline1         Tel: 2211-6360  
 

 

Exchange Participants are requested to note that there will be no afternoon trading session and 

After-Hours Trading session on the eves of the coming Christmas (Tuesday, 24 December 

2019), New Year (Tuesday, 31 December 2019) and Lunar New Year (Friday, 24 January 

2020). 

 

The trading hours of half day trading are as follows: 

Markets Trading Hours 

HIBOR Futures 8:30 a.m. – 12:00 noon 

Currency Futures and Options, MSCI AxJ Futures,  

USD Gold Futures and CNH Gold Futures 

8:30 a.m. – 12:30 p.m. 

London Metal Mini Futures and  

Iron Ore Futures 

9:00 a.m. – 12:30 p.m. 

Stock Index Futures & Options (except HSI Volatility Index Futures 

& MSCI AxJ Futures) 

9:15 a.m. – 12:30 p.m. 

HSI Volatility Index Futures 9:30 a.m. – 12:30 p.m. 

Stock Futures & Stock Options 9:30 a.m. – 12:00 noon 

 

 

 

 

                                                      
1 All calls to the HKATS hotline would be recorded. Please refer to the following link for HKEX privacy policy 
statement: http://www.hkex.com.hk/Global/Exchange/Privacy-Policy?sc_lang=en 
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Sanly Ho 

Head 

Derivatives Trading 

Markets Division 

 

This circular has been issued in the English language with a separate Chinese language translation. If there 

is any conflict in the circulars between the meaning of Chinese words or terms in the Chinese language 

version and English words in the English language version, the meaning of the English words shall prevail. 

 


